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ДОГОВІР НАЙМУ

м. Київ 




„____”___________________ 2009 року

Громадянин України Іванов Іван Іванович, який діє від свого імені на підставі вільного волевиявлення, іменований в подальшому “Наймодавець”, з однієї сторони, та

Закрите акціонерне товариство “Інститут „С”, іменоване в подальшому “Наймач”, в особі Голови правління Косова Василя Васильовича, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, надалі разом “Сторони”, уклали даний Договір про наступне:

1. Предмет Договору
1.1. Наймодавець відповідно до умов цього Договору зобов’язується передати, а Наймач прийняти в строкове платне користування (найм) частину належної Наймодавцю на праві власності квартири, що знаходиться за адресою: місто Київ, вул. Малишка, буд. № 8, кв.11, площею 7, 5 (сім з половиною)         кв. м., надалі за текстом – “Приміщення”.
1.2. Приміщення належить Наймодавцю на праві приватної власності, згідно Свідоцтва про право власності на житло, виданого Дніпровською районною державною адміністрацією міста Києва 28.07.1994 року та Договору дарування частини квартири від 26.03.2003 р., посвідченого приватним нотаріусом Богдановою А.М., про що зроблено запис в реєстрі за № ____________ і зареєстрованого у Київському міському бюро технічної інвентаризації 30.07.2003 р. за № _________.

2. Порядок передачі та використання Приміщення
2.1. Наймодавець передає Наймачеві Приміщення в стані придатному для його використання відповідно до умов даного Договору.

2.2. Передача Приміщення в найм оформляється Актом приймання-передачі, який підписують повноважні представники Сторін і який є невід’ємною частиною цього Договору.

2.3. Наймач вступає в строкове платне користування Приміщенням з дати підписання повноважними представниками Сторін Акту приймання-передачі Приміщення.

2.4. Приміщення, що передається в найм за цим Договором, використовуватиметься Наймачем для здійснення реєстрації юридичної адреси (місцезнаходження) Наймача, розміщення ділового офісу, в якому перебуватимуть виключно працівники Наймача та здійснення іншої господарської діяльності, яка не суперечить чинному законодавству України.

2.5. Ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) Приміщення несе Наймодавець.

3. Права та обов’язки Сторін
3.1. Наймодавець зобов’язаний:

3.1.1. Передати Наймачу Приміщення в стані придатному для його використання відповідно до умов цього Договору протягом 15-и (п’ятнадцяти) робочих днів з дати підписання Договору.

3.1.2. Не чини перешкод Наймачеві в користуванні Приміщенням.

3.1.3. За власний рахунок і своїми силами здійснювати поточний і капітальний ремонт Приміщення.

3.1.4. За власний рахунок і своїми силами ліквідовувати аварії та інші пошкодження найманого Приміщення та належних до нього комунікацій, що сталися не з вини Наймача.

3.2. Наймодавець має право:

3.2.1. Без обмеження в часі і тривалості здійснювати перевірку технічного стану Приміщення та дотримання Наймачем умов цього Договору.

3.3. Наймач зобов’язаний:

3.3.1. Користуватись Приміщенням відповідно до умов цього Договору.

3.3.2. Підтримувати Приміщення та належні до нього комунікації в технічно-справному стані.

3.3.3. Дотримуватись санітарних правил і норм, вимог протипожежної та іншої безпеки.

3.3.4. Надавати можливість доступу представників технічних, експлуатаційних служб та інших компетентних органів до найманого Приміщення для здійснення огляду та/або перевірки технічного стану Приміщення та належних до нього комунікацій, дотримання Наймачем санітарних правих і норм, вимог протипожежної та іншої безпеки.

3.3.5. Надавати можливість доступу Наймодавця до найманого Приміщення для здійснення перевірки технічного стану Приміщення та дотримання Наймачем умов цього Договору.

3.3.6. За власний рахунок і своїми силами ліквідовувати аварії та інші пошкодження найманого Приміщення та належних до нього комунікацій, що сталися з вини Наймача.

3.3.7. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати Наймодавцеві плату за користування Приміщення.

3.3.8. Повернути Приміщення Наймодавцю в порядку та відповідно до умов цього  Договору.

3.4. Наймач має право:

3.4.1. Користуватися найманим Приміщенням відповідно до умов цього Договору.

3.4.2. За письмовою згодою Наймодавця поліпшувати Приміщення. Якщо проведене поліпшення може бути відокремлене від Приміщення без заподіяння йому шкоди, вилучити та залишити за собою таке поліпшення.

3.5. Сторони мають і інші права та несуть і інші обов’язки, що витікають з умов цього Договору та/або передбаченні чинним законодавством України.

4. Плата за користування Приміщення та порядок розрахунків
4.1. За користування Приміщенням Наймач сплачує Наймодавцю плату в розмірі 2000,00 грн. (двох тисяч) на місяць.

4.2. Наймач сплачує Наймодавцю плату за користування Приміщенням виходячи з часу фактичного користування (починаючи з дати підписання Акту приймання-передачі) щомісячно в строк до 15-го (п’ятнадцятого) числа кожного місяця.

4.3. У випадку користування Приміщенням неповний календарний місяць, плата за користування зменшується і сплачується Наймачем в сумі пропорційній фактичній кількості днів такого користування.

5. Порядок повернення Приміщення
5.1. Наймач зобов’язується повернути Приміщення Наймодавцю в стані придатному для його подальшого використання за призначенням, не гіршому ніж на момент отримання Приміщення в найм, з урахуванням природного зносу, в останній день визначеного п. 8.2. даного Договору строку найму.

5.2. Повернення Приміщення Наймачем і прийняття його Наймодавцем оформляється Актом приймання-передачі (повернення), який підписують повноважні представники Сторін.

5.3. Приміщення вважається повернутим Наймодавцю з дати підписання Акту приймання-передачі (повернення) Приміщення.

5.4. У випадку, якщо під час приймання-передачі Приміщення, в зв’язку з його поверненням, між Сторонами виникнуть розбіжності стосовно його технічного стану та/або технічного стану належних до Приміщення комунікацій, приймання-передача (повернення) Приміщення здійснюється за участю незалежного компетентного органу (установи), при цьому витрати, пов’язані з залученням незалежного компетентного органу (установи) покладаються на Сторону, яка ініціювала таке залучення.

5.5. Датою повернення Приміщення Наймодавцю у випадку, передбаченому п. 5.4. цього Договору є дата підписання відповідного документу представником незалежного компетентного органу (установи), який був залучений до приймання-передача (повернення) Приміщення, і хоча б однією зі Сторін Договору.

6. Відповідальність Сторін
6.1. За невиконання або неналежне виконання взятих на себе обов’язків за цим Договором Сторони несуть одна перед одною відповідальність згідно з чинним законодавством України та умовами цього Договору.

6.2. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання обов’язків за цим Договором, якщо таке невиконання стало наслідком дії обставин непереборної сили.

Під обставинами непереборної сили Сторони розуміють: стихійні лиха, пожари, повені, землетруси, військові дії, масові безпорядки, дії та рішення органів влади та місцевого самоврядування та інші обставини, котрі не залежать від волі Сторін, за умови, що такі обставини безпосередньо вплинули на виконання умов цього Договору і їх неможливо було передбачити на момент укладення Договору.

6.3. При настанні (припиненні) обставин непереборної сили Сторона, яка потрапила під їхню дію, повинна протягом трьох календарних днів повідомити про них у письмовій формі іншу Сторону. Повідомлення повинне містити дані про характер обставин та оцінку їхнього впливу на можливість виконання своїх обов’язків за цим Договором.

6.4. Сторона, яка посилається на вплив обставин непереборної сили, повинна надати іншій Стороні письмове підтвердження незалежного компетентного органу (установи), зокрема Торгово-промислової палати України, про наявність та строк дії таких обставин.

6.5. У випадку недотримання п.п. 6.3., 6.4. цього Договору, Сторона втрачає право на звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором в зв’язку з дією обставин непереборної сили.

7. Порядок врегулювання спорів

7.1. Всі спори та розбіжності, що виникають в зв’язку та/або в ході виконання цього Договору Сторони вирішуватимуть шляхом переговорів.

7.2. У випадку не досягнення згоди в ході переговорів, такий спір вирішується в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.

8. Строк дії Договору
8.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання повноважними представниками Сторін і діє до закінчення визначеного в п. 8.2. цього Договору строку найму Приміщення, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх завершення.

8.2. Строк найму Приміщення за цим Договором становить 15 (п’ятнадцять) календарних місяців, що обчислюється з дати підписання повноважними представниками Сторін Акту приймання-передачі Приміщення.

8.3. Наймач має переважне право перед іншими особами на продовження строку дії цього Договору, при цьому Наймач зобов’язаний письмово повідомити Наймодавця про свій намір скористатися цим переважним правом за 1-н (один) місяць до закінчення строку найму Приміщення.

8.4. Кожна зі Сторін має право вимагати дострокового розірвати цього Договору за умови попередження про це в письмовій формі іншої Сторону за 1-н (один) місяць до очікуваної дати розірвання. 
8.5. Зміна власника Приміщення не є підставою для припинення або зміни цього Договору.

9. Інші умови
9.1. Цей Договір складений у повному розумінні Сторонами його предмету та умов і заміняє будь-яку іншу угоду з даного предмету, укладену в усній чи письмовій формі раніше.

9.2. Сторони підтверджують, що вони володіють усіма необхідними повноваженнями на укладання цього Договору.

9.3. Одностороння зміна умов або дострокове розірвання цього Договору не допускається, крім випадків передбачених цим Договором або чинним законодавством України.

9.4. Зміни і доповнення до цього Договору набувають юридичної сили, якщо вони вчинені в письмовій формі і підписані повноважними представниками Сторін.

9.5. Правовідносини, що не врегульовані цим Договором, регулюються нормами чинного законодавства України.

9.6. Наймач є платниками податку на прибуток на загальних підставах згідно Закону України „Про оподаткування прибутку підприємств” від 28.12.1994 р. (зі змінами та доповненнями).

9.7. Цей Договір складений українською мовою в 2-х оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони.

10. Реквізити та підписи Сторін
